
Jedna

Bylo tûsnû pfied pÛlnocí, kdyÏ osamûl˘ jezdec zasta -
vil konû pfied malou chatou usazenou mezi stromy

pod hradem Redmontem. Loudavû se zastavil i naloÏen˘
nákladní pony, kter˘ kráãel za osedlan˘m konûm. Jez dec
byl vysok˘ muÏ a pohyboval se s pfiirozenou lehkostí
mládí. Zhoupl se ze sedla, vystoupal na úzkou verandu
a sehnul se, aby hlavou nenarazil do sníÏen˘ch okrajÛ
stfiechy. Ze stáje v pfiístavku u domu se ozvalo slabé za-
fiehtání a jeho kÛÀ zvedl hlavu a odpovûdûl na pozdrav.

KdyÏ jezdec zvedl ruku, aby zaklepal na dvefie, v‰iml
si, Ïe za zataÏen˘mi okny se pohybuje svûtlo. Zaváhal.
Svûtlo se pfiesunulo místností a za malou chviliãku se
dvefie otevfiely.

„Gilane,“ fiekl Halt bez sebemen‰ího pfiekvapení v hla-
se. „Co tady dûlá‰?“

Mlad˘ hraniãáfi stál tváfií v tváfi svému b˘valému uãiteli
a nevûfiícnû se usmál.

„Jak to dûlá‰, Halte?“ Ïasl. „Jak jsi jen mohl vûdût, Ïe
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jsem to já, kdo pfiijíÏdí uprostfied noci, a to je‰tû dfiív, neÏ
jsi vÛbec otevfiel dvefie?“

Halt pokrãil rameny a pokynul Gilanovi, aÈ jde do -
vnitfi. Zavfiel za ním dvefie a pfiesunul se do útulné
kuchyÀky. Otevfiel vûtrací dvífika u kamen a dfievûné uhlí
uvnitfi hned oÏilo a jasnû zaplálo. PfiiloÏil do kamen hrst
tfiísek a na hork˘ plát nad ohni‰tûm postavil mûdûnou
konvici. Nejprve s ní v‰ak potfiásl, aby se pfiesvûdãil, Ïe
je v ní dostatek vody.

„Pfied pár minutami jsem zaslechl tvého konû,“ fiekl.
„KdyÏ jsem pak usly‰el Abelarda, jak zdraví, vûdûl jsem,
Ïe to musí b˘t hraniãáfisk˘ kÛÀ.“ Opût pokrãil rameny.
KdyÏ to vysvûtlí‰, je to jednoduché, sdûloval ten pohyb.
Gilan odpovûdûl dal‰ím úsmûvem.

„Dobrá, tím se nám v˘bûr zúÏil na padesát lidí, Ïe?“ fie-
kl. Halt natoãil hlavu ke stranû a zatváfiil se soucitnû.

„Gilane, po tûch pfiedních schodech jsem tû sly‰el ‰ko-
brtat snad tisíckrát, kdyÏ ses u mû uãil,“ pfiipomínal. „Vûfi
mi, Ïe kdyÏ ten zvuk zase jednou sly‰ím, tak ho po-
znám.“

Mlad˘ hraniãáfi bezmocnû rozhodil rukama. Rozepnul
si plá‰tûnku, povûsil ji pfies opûradlo Ïidle a pfiisunul se
trochu blíÏ ke kamnÛm. Noc byla chladná a Gilan s jistou
nedoãkavostí sledoval Halta, jak nalévá kávu do misky.
Otevfiely se dvefie zadního pokoje a do malé ob˘vací
místnosti ve‰el Will. Obleãení si ve spûchu natáhl pfies
noãní ko‰ili a vlasy mûl je‰tû rozcuchané spánkem.

„Dobr˘ veãer, Gilane,“ pozdravil, jako by se nechume-
lilo. „Proã jsi tady?“

Gilan se bezmála zoufale podíval z jednoho na dru-
hého. „Copak to nikoho nepfiekvapí, kdyÏ se objevím
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uprostfied noci?“ vyslovil otázku, i kdyÏ neãekal, Ïe mu
nûkdo odpoví. Halt nûco kutil u kamen a sehnul hlavu,
aby skryl úsmûv. Pfied pár minutami, kdyÏ se kÛÀ
pfiiblíÏil k domu, sly‰el Willa, jak se Ïene k oknu. UãeÀ
nepochybnû potají vyslechl, co si s Gilanem povídají,
a nejspí‰ se teì usilovnû snaÏí sv˘m vlastním zpÛsobem
pfiedstírat lhostejnost ke Gilanovu nenadálému pfiíjezdu.
JenÏe Halt znal Willa natolik dobfie, Ïe si byl jist˘, Ïe
chlapec hofií zvûdavostí, proã se Gilan tak znenadání ob-
jevil. Rozhodl se, Ïe ho donutí pfiiznat barvu.

„Je pozdû, Wille,“ prohlásil. „Mûl by ses vrátit do po-
stele. Zítra máme spoustu práce.“

WillÛv nenucen˘ v˘raz se okamÏitû zmûnil ve zniãe -
n˘. Uãitelova poznámka znamenala rozkaz. Ve‰kerá
pfiedstíraná lhostejnost ihned vzala za své.

„Ale, Halte, prosím!“ zaprotestoval hoch. „Já chci vû -
dût, co se dûje!“

Halt s Gilanem se na sebe zazubili. Will netrpûlivû
pfie‰lapoval z nohy na nohu a ãekal, aÏ Halt odvolá roz-
kaz k návratu do postele. Pro‰edivûl˘ hraniãáfi zachoval
kamennou tváfi a postavil na kuchyÀsk˘ stÛl tfii misky
koufiící kávy.

„Tak to je dobfie, Ïe jsem nalil rovnou tfii misky, ne?“
fiekl a Will pochopil, Ïe ho zase jednou tahali za nos. 
Usmál se, pokrãil rameny a usedl se sv˘mi dvûma zku -
‰enûj‰ími druhy ke stolu.

„Nu dobrá, Gilane, povûz nám, co je dÛvodem téhle
neãekané náv‰tûvy, nebo mÛj uãeÀ pukne zvûdavostí.“

„TotiÏ, souvisí to s bojov˘mi plány, které jste objevili
minul˘ t˘den. Teì uÏ víme, co má Morgarath v úmyslu,
a král chce, aby byla armáda pfiipravená na Uthalsk˘ch
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pláních, neÏ nastane pfií‰tí nov. To je doba, kdy hodlá
Morgarath proniknout prÛsmykem Tfií stupÀÛ.“

Ukofiistûn˘ dokument jim prozradil hodnû. Podle
Morgarathova plánu mûlo pût set skandijsk˘ch ÏoldákÛ
projít územím baÏin a zaútoãit na araluenskou posádku
v prÛsmyku Tfií stupÀÛ. AÏ bude prÛsmyk bez obrany,
Morgarathovy hlavní wargalské jednotky jím projdou
a podle bojov˘ch rozkazÛ se rozmístí na pláních.

„TakÏe Duncan má v plánu ho pfiedejít,“ fiekl Halt
a pomalu pokyvoval hlavou. „To je rozumné. Takov˘m
zpÛsobem ovládneme boji‰tû.“

I Will pok˘val hlavou a stejnû váÏnû pravil: „A uvûz-
níme Morgarathovo vojsko v prÛsmyku.“

Gilan se trochu natoãil, aby nebylo vidût, jak se baví.
Napadlo ho, jestli v dobû, kdy sám byl uãnûm, se také
snaÏil napodobovat Haltovo chování, a usoudil, Ïe nej-
spí‰ ano.

„Naopak,“ vysvûtloval Gilan. „Jakmile bude armáda na
místû, má Duncan v úmyslu se stáhnout, pak ustoupit na
pfiipravené pozice a nechat Morgaratha vyjít na plánû.“

„Nechat ho?“ Willovi pfiekvapením pfieskoãil hlas. „Co -
pak se král zbláznil? Proã by...“

Uvûdomil si, Ïe oba hraniãáfii se na nûj dívají, Halt
s jedním oboãím pozdviÏen˘m a Gilan s potuteln˘m
úsmûvem v koutcích úst.

„Já myslel jen...“ Zaváhal, nebyl si jist˘, jestli zpo -
chybÀování králova zdravého rozumu nemÛÏe znamenat
zradu. „To není uráÏka, nic takového. To je jenom –“

„Ale ne, krále by urãitû neurazilo, kdyby se dovûdûl,
Ïe obyãejn˘ hraniãáfisk˘ uãeÀ si myslí, Ïe se zbláznil,“
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mínil Halt. „Králové takové vûci obvykle poslouchají 
rádi.“

„Ale, Halte... pustit ho na plánû, po v‰ech tûch letech?
To vypadá...“ UÏ zase chtûl fiíct „bláznivû“, ale rad‰i si to
rozmyslel. Vtom si vzpomnûl na svoje nedávné setkání
s wargaly. Pfii pfiedstavû, jak tisíce tûchhle odporn˘ch
stvofiení volnû proudí ven z prÛsmyku, mu tuhla krev
v Ïilách.

Jako první mu odpovûdûl Halt. „V tom to právû je,
Wille – po v‰ech tûch letech. UÏ ‰estnáct let ãekáme od
Morgaratha nûjakou ‰patnost a snaÏíme se zjistit, co má
za lubem. Celou tu dobu na‰i vojáci stfieÏili úpatí hraniã -
ních útesÛ a hlídali Tfii stupnû. A on na nás stejnû zaúto-
ãil, kdykoli se mu zachtûlo. Poslední pfiíklad byli kalka-
rové, jak sám aÏ moc dobfie ví‰.“

Gilan se s obdivem podíval na svého nûkdej‰ího uãi-
tele. Halt okamÏitû pfiesnû odhadl dÛvody králova plánu.
Gilan si zase jednou uvûdomil, proã je Halt jedním
z nejváÏenûj‰ích králov˘ch poradcÛ.

„Halt má pravdu, Wille,“ fiekl. „A je tu je‰tû dal‰í dÛ -
vod. Po ‰estnácti letech Ïivota pfieváÏnû v míru si lidé
ãím dál víc myslí, Ïe se nemÛÏe nic stát. Hraniãáfii ne, po-
chopitelnû, ale venkovani, ktefií posílají muÏe do na‰eho
vojska, a dokonce i nûktefií z baronÛ a bojov˘ch mistrÛ
v lénech daleko na severu.“

„Sám jsi vidûl, jak neradi nûktefií lidé opou‰tûjí svá
hospodáfiství a jdou do války,“ pfiidal se Halt. Will poky-
voval hlavou. Minul˘ t˘den objíÏdûli s Haltem zapadlé
vesnice Redmontského léna, aby získali muÏe, ktefií mû -
li tvofiit pfieváÏnou ãást armády. Nejednou se pfiitom set-
kali s otevfien˘m nepfiátelstvím – s nepfiátelstvím, které se
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rozplynulo, jakmile Halt naplno vyuÏil sílu své osobnosti
a váhu svého dobrého jména.

„Podle krále Duncana nastal ãas to rozetnout,“ pokra-
ãoval Gilan. „Jsme tak silní, jak jen mÛÏeme b˘t, a kaÏdé
zdrÏení nás jen oslabí. Tohle je nejlep‰í pfiíleÏitost zbavit
se Morgaratha jednou provÏdy.“

„CoÏ mi pfiipomíná tu mou pÛvodní otázku,“ pfiipo-
mnûl Halt. „Co tû sem pfiivedlo uprostfied noci?“

„Rozkazy od Crowleyho,“ ráznû oznámil Gilan
a poloÏil na stÛl písemné poselství. Halt se na Gilana tá-
zavû podíval, potom list rozvinul a ãetl. Will vûdûl, Ïe
Crow ley je velitel hraniãáfiÛ, nejvy‰‰í ze v‰ech padesáti
hraniãáfiÛ ve sboru. Halt doãetl, pak rozkaz znovu stoãil.

„Veze‰ tedy poselství pro celtického krále Swyddne -
da,“ fiekl. „Pfiedpokládám, Ïe se dovoláváte smlouvy
o vzájemné pomoci pfii obranû, kterou s ním pfied nûko-
lika lety Duncan podepsal.“

Gilan k˘vl a s potû‰ením usrkával vonící kávu. „Král
se domnívá, Ïe budeme potfiebovat v‰echny vojáky, kte-
ré mÛÏeme sehnat.“

Halt zamy‰lenû pfiikyvoval. „Mnû nepfiíslu‰í jeho kro-
ky hodnotit,“ fiekl ti‰e. „Ale...?“ Pochybovaãnû rozhodil
rukama. JestliÏe Gilan veze poselství do Celtiky, tak ãím
dfiív je odevzdá, tím líp, to tím mûl zfiejmû na mysli.

„TakÏe,“ fiekl Gilan, „je to oficiální poselství do Celti -

ky.“ Poslední slovo trochu zdÛraznil a Halt najednou chá-
pavû pfiisvûdãil.

„Jasnû,“ prohlásil. „Ten star˘ celtick˘ zvyk.“
„Povûra, pfiesnûji fieãeno,“ poznamenal Gilan a vrtûl

hlavou. „Je to vyloÏená ztráta ãasu, jestli mÛÏu fiíct svÛj
názor.“
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„Pochopitelnû Ïe ano,“ souhlasil Halt. „JenÏe Celtiko -
vé na tom trvají, takÏe co mÛÏe‰ dûlat?“

Will tûkal pohledem z Halta na Gilana. Oba hraniãáfii
vypadali, Ïe tomu, o ãem mluví, i rozumûjí. Pro Willa
mohli stejnû tak dobfie mluvit espanardsky.

„Za normálních okolností to je‰tû jde,“ mínil Gilan.
„JenÏe pfii v‰ech tûch pfiípravách na válku je v‰ude v‰e -
ho jen tak tak. Prostû nemáme lidí nazbyt. Tak si Crowley
myslel...“

„Myslím, Ïe vím, kam mífií‰,“ skoãil mu do fieãi Halt.
Ale Will uÏ to nemohl dál vydrÏet.

„Tak to já tedy nevím ani náhodou!“ vyhrkl. „O ãem
to vy dva vlastnû mluvíte? Mluvíte pfiece araluensky, Ïe,
a ne nûjakou cizí fieãí, která jen podobnû zní, ale nedává
vÛbec Ïádn˘ smysl?“
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